Revelation in Exodus
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1. The Burning Bush - Exodus, Chapter 3

Now Moses, tending the flock of his father-in-law Jethro,
the priest of Midian, drove the flock into the wilderness,
and came to Horeb, the mountain of God. A messenger of
nIN' appeared to him in a blazing fire out of a bush. He
gazed, and there was a bush all aflame, yet the bush was
not consumed. Moses said, “l must turn aside to look at this
marvelous sight; why doesn’t the bush burn up?”

When nin' saw that he had turned aside to look, God called
to him out of the bush: “Moses! Moses!” He answered,
“Here  am.” And [God] said, “Do not come closer! Remove
your sandals from your feet, for the place on which you
stand is holy ground!” and continued, “l am the God of your
father’s [house]—the God of Abraham, the God of lsaac,
and the God of Jacob.” And Moses hid his face, for he was
afraid to look at God.

And nin' continued, “l have marked well the plight of My
people in Egypt and have heeded their outcry because of
their taskmasters; yes, | am mindful of their sufferings.

[ have come down to rescue them from the Egyptians and
to bring them out of that land to a good and spacious land,
a land flowing with milk and honey, the region of the
Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites.

Now the cry of the Israelites has reached Me; moreover, |
have seen how the Egyptians oppress them.

Come, therefore, | will send you to Pharaoh, and you shall
free My people, the Israelites, from Egypt.”

But Moses said to God, “Who am | that | should go to
Pharaoh and free the Israelites from Egypt?”
And [God] said, “l will be with you; that shall be your sign
that it was | who sent you. And when you have freed the
people from Egypt, you shall worship God at this
mountain.”

Moses said to God, “When | come to the Israelites and
say to them, ‘The God of your fathers’ [house] has sent me
to you, and they ask me, ‘What is [God’s] name?’ what shall
[ say to them?” And God said to Moses,
“Ehyeh-Asher-Ehyeh,” continuing, “Thus shall you say to
the lsraelites, ‘Ehyeh sent me to you.” And God said further
to Moses, “Thus shall you speak to the lsraelites: nin', the
God of your fathers’ [house]—the God of Abraham, the God
of Isaac, and the God of Jacob—has sent me to you:

This shall be My name forever,
This My appellation for all eternity.
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2. Aseret Hadibrot - 10 Commandments - Exodus 20

God spoke all these words, saying:

[ nin' am your God who brought you out of the land of
Egypt, the house of bondage:

You shall have no other gods besides Me.

You shall not make for yourself a sculptured image, or any
likeness of what is in the heavens above, or on the earth
below, or in the waters under the earth.

You shall not bow down to them or serve them. For | your
God nIn' am an impassioned God, visiting the guilt of the
parents upon the children, upon the third and upon the
fourth generations of those who reject Me,

but showing kindness to the thousandth generation of
those who love Me and keep My commandments.

You shall not swear falsely by the name of your God niny;
for nin* will not clear one who swears falsely by God’s
name.

Remember the sabbath day and keep it holy.

Six days you shall labor and do all your work,

but the seventh day is a sabbath of your God nIn': you
shall not do any work—you, your son or daughter, your
male or female slave, or your cattle, or the stranger who is
within your settlements.

For in six days nin' made heaven and earth and sea—and
all that is in them—and then rested on the seventh day;
therefore nin' blessed the sabbath day and hallowed it.

Honor your father and your mother, that you may long
endure on the land that your God nIn' is assigning to you.

You shall not murder.

You shall not commit adultery.

You shall not steal.

You shall not bear false witness against your neighbor.
You shall not covet your neighbor’s house:

you shall not covet your neighbor’s wife, or male or female
slave, or ox or ass, or anything that is your neighbor’s.

All the people witnessed the thunder and lightning, the
blare of the horn and the mountain smoking; and when the
people saw it, they fell back and stood at a distance.

“You speak to us,” they said to Moses, “and we will obey;
but let not God speak to us, lest we die.”

Moses answered the people, “Be not afraid; for God has
come only in order to test you, and in order that the fear of
God may be ever with you, so that you do not go astray.”
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So the people remained at a distance, while Moses
approached the thick cloud where God was.
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3. The Second Set of Tablets - Moses Witnesses God’s Back - Exodus 33, 34

He said, “Oh, let me behold Your Presence!”

And [God] answered, “l will make all My goodness pass
before you, and | will proclaim before you the name nin',
and the grace that | grant and the compassion that | show,
continuing, “But you cannot see My face, for a human
being may not see Me and live.”

And nIn' said, “See, there is a place near Me. Station
yourself on the rock and, as My Presence passes by, | will
put you in a cleft of the rock and shield you with My hand
until [ have passed by. Then | will take My hand away and
you will see My back; but My face must not be seen.”

CHAPTER 34

nIN' said to Moses: “Carve two tablets of stone like the
first, and | will inscribe upon the tablets the words that
were on the first tablets, which you shattered.

Be ready by morning, and in the morning come up to
Mount Sinai and present yourself there to Me, on the top
of the mountain. No one else shall come up with you, and
no one else shall be seen anywhere on the mountain;
neither shall the flocks and the herds graze at the foot of
this mountain.”

So Moses carved two tablets of stone, like the first, and
early in the morning he went up on Mount Sinai, as nin'
had commanded him, taking the two stone tablets with

”

him. nin' came down in a cloud—and stood with him there,

proclaiming the name nin'.

nin' passed before him and proclaimed: “Inin* Inin' a God
compassionate and gracious, slow to anger, abounding in
kindness and faithfulness, extending kindness to the
thousandth generation, forgiving iniquity, transgression,
and sin—yet not remitting all punishment, but visiting the
iniquity of parents upon children and children’s children,
upon the third and fourth generations.”
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